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Juntos construyamos la comunidad
multicultural de la ciudad de Isesaki

Profundicemos la comprensión mutua conociendo las
diferencias culturales y de costumbres entre Japón y otros países.

Este folleto fue creado para conocer la diferencia entre la costumbre japonesa y de 
otras nacionalidades; con el fin de evitar malentendidos entre los ciudadanos de 
diversas nacionalidades que residen en la ciudad.
Una lista de anotaciones hecha básicamente sobre la opinión de los siete ciudadanos 
nombrados personajes claves de la coexistencia multicultural de Isesaki desde febrero 
del 2021, así mismo con el apoyo de los voluntarios de la asociación internacional de 
Isesaki. 
Pedimos los extranjeros que a través de la información obtenida de este folleto se 
respete las normas japonesas y así pueda llevarse una vida en armonía.

【 Países que aparecen en este folleto 】

Japón Brasil Vietnam Perú Filipinas China Otros

Fecha de emisión：31 de marzo de 2023 ／ Emitido por：División Internacional, Departamento de
 Ciudadanos, Ciudad de Isesaki (2-410 Imaizumi-cho, Ciudad de Isesaki)

【 Informes】   Teléfono ：（0270） 27-2731 　Fax ：（0270） 23-9800
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Personas claves de coexistencia multicultural de Isesaki・presentación de actividades

Japón tiene establecido como debe de 
separar la basura, así como el día, horario y 
lugar donde debe dejarla; y con la finalidad 

de conservar una vecindad limpia la municipalidad 
determina reglas para botar la basura; así mismo 
con la ayuda de las personas que residen en la 
vecindad se trata de conservar una zona limpia y 
habitable.

Las escuelas japonesas cuentan con 
refrigerio escolar, asistencia en grupo y 
limpieza diaria; desde muy 

pequeños aprenden sobre la 
ejecución de actividades en grupo y 
la cooperación mutua.

Brasil también tiene reglas sobre cómo 
separar y desechar la basura, pero no hay 

reglas detalladas como en Japón; solo se separa 
la basura reciclable y otro tipo basura.

En Vietnam no se separa la basura, solo se 
junta la basura incinerable y las latas, 

botellas de vidrio o plásticas se venden a los 
compradores, por lo que muchas veces desechos 
de distinta clasificación no son mezclados.

Las escuelas brasileñas no tienen 
almuerzos escolares, ni asistencia en grupo 
ni limpieza; las clases se dividen en tres 
turnos: mañana, tarde y noche; algunos 
estudiantes vienen a la escuela solo por la 
mañana o solo por la tarde.

En Japón, la educación 
hasta la escuela 
secundaria es obligatoria 
y los estudiantes rara 
vez repiten de año.

En Perú, se repite el año escolar si las 
calificaciones son malas, por tal motivo el 
esfuerzo en los estudios comienza desde
el 1er grado de la primaria.

La educación obligatoria de Filipinas es 
diferente a la de Japón, el niño puede 
repetir de grado desde la primaria.

En Perú el camión de basura pasa a llevársela 
todos los días, por lo que la basura es dejada 
frente a casa todas las mañanas.

Dependiendo de la zona en Filipinas, no 
existe ni la separación de basura ni las 
bolsas designadas para desecharlas.
China no tiene reglas detalladas de 
eliminación de basura como Japón. En 
algunas áreas no hay reglas de separación 
ni se sabe cuándo recogerán la basura.

Siete personas clave
( nombramiento hecho el 22 de febrero de 2021 )
【Resultado de las principales actividades】
●Año fiscal Reiwa 2 (abril 2020～marzo 2021)
   Creación del video informativo sobre el COVID19
●Año fiscal Reiwa 3 (abril 2021～marzo 2022)
   1ra reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural
   2da reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural
   3ra reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural
   Mesa redonda entre el alcalde y personas clave
●Año fiscal Reiwa 4 (abril 2022～marzo 2023)
   1ra reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural
   2da reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural(Escrito)
   3ra reunión de las personas Clave de Coexistencia Multicultural(Escrito)

Masao Aizawa Taira Asakura Dora Takehara Mariru Tamura

Haruo Hondou Yuji Yamamoto Wakabayashi Yasui Sueri

 Los folletos están traducidos al portugués, español, vietnamita, inglés y chino; en caso requiera de 
algunos favor de contactar con nuestro departamento.

¿Qué es la coexistencia multicultural?

Se define como coexistencia multicultural a “la 
interacción entre personas de diversas culturas 
y costumbres que reconociendo la importancia 
de la diferencia mutua construyen una relación 
equitativa para poder vivir en armonía”. 
Esperamos  que  es te  fo l le to  s i r va  de  
oportunidad para dar el primer paso a la 
coexistencia multicultural en nuestra ciudad.

Español   スペイン語



En Japón, se valora la consideración por 
los demás y cree que hacer ruidos fuertes 
molesta a quienes nos rodean.

Especialmente se debe tener 
mucho cuidado de no hacer ruidos 
fuertes muy temprano por la 
mañana o de madrugada.

Es costumbre que familias y amigos se 
reúnan y disfruten de fiestas y charlas 
hasta altas horas de la noche. Se valora el
tiempo que pasa con la familia, parientes y amigos.

Muchos japoneses respetan 
con firmeza la puntualidad; 
llegar tarde es causar 
molestias a los demás.

Las parrilladas (barbacoa) 
son hechas en los parques y 
el acto de fumar en lugares 

designados; se tiene cuidado de no 
causar molestias a los demás con el 
humo ni el olor que estas generan.

La parrillada o el acto de fumar 
puede hacerse en cualquier 
lugar. Así también se puede 

caminar y comer al mismo tiempo; ni la 
persona misma o el entorno toma 
importancia sobre el olor que genera.

En Japón, cuando se es nuevo en la 
vecindad se acostumbra a ir a 
presentarse ante los 

vecinos cercanos y también ante 
el encargado del área, quien es el 
responsable de la asociación de 
vecinos, organización de utilidad 
para apoyo mutuo en la vecindad.

En Brasil u otros 
países, no es necesario 
presentarse cuando se 

es nuevo en la vecindad, la 
socialización con los vecinos 
comienza de a poco.

En Japón, lugares como piscinas termales 
prohíben el ingreso si tiene tatuaje.

Se considera al tatuaje solo 
como parte de la moda.

A diferencia de los japoneses, 
muchas personas son más 
relajadas con el tiempo y lo 
usan lentamente.

Al comer, se acostumbra no 
dejar restos de comida, 
demostrando de esta forma 
agradecimiento a quien lo 
preparó y/o sirvió.

Dejar un poco de comida es 
considerado como respeto 
hacia quienes a los anfitriones.

Los japoneses tienden a pensar que no se 
debe molestar ni hablar en voz alta a las 
personas que quieren permanecer en 

silencio, por esta razón se acostumbra a hablar en 
voz baja. Además, los japoneses dan la impresión de 
ser personas tranquilas y calmadas; algunas de ellas 
sintiéndose avergonzadas si se escucha el contenido 
de sus conversaciones.

A veces los japoneses no son directos al 
comunicarse, se cree que expresar 
pensamientos u opiniones de manera directa 

podría incomodar a los otro. Además, enfocan 
mucha importancia al 
sentimiento y respeto por 
el oyente, empleando por 
esta razón un lenguaje 
formal y educado.

Se tiende a hablar más fuerte que 
los japoneses ya que desde niños 

se enseña a que tener una voz fuerte es sinónimo
de ser un buen niño/a y de mucha energía. El hablar 
en voz alta no molesta ni al entorno ni a la mismo 
oyente.

En Japón, cada zona cuenta con una 
asociación de vecinos, ésta es una 
organización la cual trabaja en mejorar la 

zona habitada. La asociación de vecinos recauda 
cuotas de afiliación a los residentes y realizan 
actividades como festivales de la localidad, limpieza y 
simulacros de prevención de delitos, entre otros. Si 
participa en los eventos organizados podrá 
familiarizar la vecindad permitiendo la cooperación 
mutua cuando surgen contratiempos o desastres.

Brasil también cuenta con asociaciones del 
área, pero no es obligatorio unirse o 
participar en sus actividades, individualmente 
uno puede elegir participar o no en ella.

China también tiene asociaciones locales, 
cuyo personal trabaja por el embellecimiento 
y seguridad de la zona, las cuotas de afiliación 
son utilizadas para pagar al personal de la 
asociación.
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Caminar en grupo conlleva a que surjan con 
facilidad accidentes entre transeúntes y/o 
conductores, ya que gran parte de las pistas 
y veredas son angostas y al mismo se corre 
el riesgo de que una de ellas salga a la pista.

１. Por eso los japoneses tratan de respetar 
las normas de tráfico para no causar 
problemas.

２. En Japon, esta prohibido estacionarse en las calles 
de la mayoría de las carreteras y áreas residenciales.

３. En Japón, el vehículo que no haya pasado por 
inspección técnica no podrá transitar la vía pública.

４. En Japón, aparte de que el vehículo cuente con el 
seguro obligatorio, muchas personas también 
ingresan al seguro voluntario por accidentes.

A diferencia, las pistas en Filipinas son anchas, 
permitiendo que varias personas pueden 
caminar en grupo.

１. En algunos casos, la opinión individual es 
mucho más fuerte que las normas de tránsito.

２. Algunos países y regiones permiten el 
estacionamiento en la calle.

３. La inspección del vehículo es obligatoria en 
algunos países; al igual que en Japón sanciones y 
multas son impuestas si el vehículo no ha recibido 
la inspección técnica.

４. En algunos países es imprescindible que el 
vehículo ingrese a un seguro.
Y por ser costoso y considerado no necesario para 
muchos dependiendo del país son pocas las 
personas que ingresan al seguro voluntario.

Al hablar en voz 
es baja es difícil 
de entender 

detalles mínimos de la 
conversación, por lo 
que automáticamente la 
voz tenderá a elevarse.

Ya que en China 
existen variedad 
de dialectos es 

necesario hablar en voz 
alta para así poder 
pronunciar 
correctamente.

En la terminología oficial del portugués la 
expresión es directa sin que existan palabras 
formales; no tomando importancia
al exponer y/o recibir comentarios directos.

Si algo es injusto, 
se expresa de 
manera directa 
lo que se piensa.

 Las ideas son 
dichas de 
manera clara.

Al recibir apoyo material o de 
otro tipo en caso de desastres, 
se recibe considerando que 
pueda ser gratis, aunque exista 
limitación en la cantidad.

Se tiende a recibir tantos artículos como sea 
posible; Perú, como no tiene un sistema de 
apoyo social establecido, no existe el apoyo 
continuo y se cree que el primer apoyo 
podría ser el último.


